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Правила за безопасност

Правила за безопасност
Пазете тази информация в безопасност
Тези правила за безопасност съдържат основни инструкции които трябва да се спазват по
време на монтаж експлоатация и поддръжка

А Обща информация
А А Използвайте мивката за пиене само за целта описана в инструкциите за

експлоатация
А Б Мивката за пиене може да бъде свързана само към електрическа система

която е инсталирана в съответствие с разпоредбите
Дефектните електрически инсталации могат да доведат до токов удар или късо
съединение За възможно най добра защита на хората животните и съоръженията
обикновено се предписва прекъсвач за остатъчен ток Моля вижте съответните
разпоредби във вашата страна

А В Нагревателният кабел трябва да се свързва само чрез трансформатор с ниско
напрежение
съгласно с макс волта Устройства с изключително ниско напрежение могат
да се свързват само към захранващи устройства със стандартизация декларацията
трябва да бъде документирана върху устройството При работа с батерия се пропуска
Декларация

А Г Нагревателният кабел е свързан директно към захранването напр
разпределителна кутия Като алтернатива стандартен щепсел може да бъде
свързан и към

ІІІ

Могат да се монтират краищата на кабела Кабелът не трябва да бъде заземен защото е
продукт от клас двойна изолация без заземителен проводник
Нагревателните кабели могат да бъдат удължени съответно от квалифициран електротехник
но при нагревателни кабели е важно да се гарантира че разстоянието на кабела от
нагревателния кабел до трансформатора на изключително ниско напрежение трябва да бъде
максимум метра

А Д Работи по поддръжката и почистването могат да се извършват само когато
електрическата система е изключена

А Е Дръжте децата и крехките хора далеч от питейното заведение
А ЖНикога не използвайте отоплителната линия в близост до експлозивни

вещества предмети или газове
А З В случай на защита от замръзване предвиденият за тази цел термостат се включва при

Относително голям хистерезис на превключване осигурява нагряването на цялата площ на
тръбата
Само при превишаване на подаването на енергия от термостата се прекъсва
отново В полза на дългото необезпокоявано време на работа на термостата този
хистерезис също намалява честотата на превключване



Bezpečnostní směrnice

Bezpečnostní smě
Uchovávejte tyto informace v bezpečí.
Tyto bezpečnostní př řeba dodržovat př
provozu a údržbě

Nádobu na pití používejte pouze k účelu popsanému v návodu k obsluze.
ůže být př

ř
ůže vést k úrazu elektrickým proudem nebo zkratu. Pro co 

nejlepší ochranu osob, zvíř ř ě ředepsán proudový chránič (30 
řečtě říslušné předpisy ve vaší zemi.

ř ř ěť
ř ř ě ř

ř
ř ř

Prohlášení.
ř ř ř

ř ě řipojit také standardní zástrčku Schuko.

ů ěn, protože se jedná o výrobek tř
(dvojitá izolace, bez zemnícího vodiče)

ůsobem prodlouženy kvalifikovaným elektrikář
ů ůležité zajistit, aby vzdálenost kabelu od topného kabelu k 

ě ě ů
Údržba a čiště ě ř
Udržujte dě řehké osoby mimo dosah napáječky.
Nikdy nepoužívejte topné potrubí v blízkosti výbušných látek, 
ř ě ů ů
ř ě ochrany proti mrazu se termostat určený k tomuto účelu zapne př ě
ě ě velká spínací hystereze zajišť ř

ř řekročení +15 °C se opě řeruší př ě
dlouhé, nerušené provozní doby termostatu tato hystereze také snižuje spínací 





Προστασία

Κανόνες ασφαλείας

Κανόνες ασφαλείας
Διατηρήστε αυτές τις πληροφορίες ασφαλείς
Αυτοί οι κανονισμοί ασφαλείας περιέχουν βασικές οδηγίες που πρέπει να τηρούνται κατά την
εγκατάσταση τη λειτουργία και τη συντήρηση

Γενικές πληροφορίες
Χρησιμοποιείτε τη λεκάνη μόνο για το σκοπό που περιγράφεται στις οδηγίες
λειτουργίας
Η λεκάνη μπορεί να συνδεθεί μόνο με ηλεκτρικό σύστημα που έχει εγκατασταθεί
σύμφωνα με τους κανονισμούς
Οι ελαττωματικές ηλεκτρικές εγκαταστάσεις μπορούν να οδηγήσουν σε ηλεκτροπληξία ή
βραχυκύκλωμα Για την καλύτερη δυνατή προστασία των προσώπων των ζώων και των
εγκαταστάσεων, προβλέπεται γενικά ένας αυτόματος διακόπτης υπολειπόμενου ρεύματος

Ανατρέξτε στους σχετικούς κανονισμούς της χώρας σας
Το καλώδιο θέρμανσης SB 2 H / 24 Volt πρέπει να συνδέεται μόνο μέσω μετασχηματιστή χαμηλής
τάσης
σύμφωνα με το με μέγιστο βολτ Οι συσκευές με εξαιρετικά χαμηλή τάση
μπορούν να συνδεθούν μόνο σε συσκευές τροφοδοσίας με τυποποίηση η δήλωση
πρέπει να τεκμηριώνεται στη συσκευή Κατά τη λειτουργία της μπαταρίας το SELV παραλείπεται
Δήλωση
Το καλώδιο θέρμανσης συνδέεται απευθείας στο τροφοδοτικό (π.χ
κουτί διανομής Εναλλακτικά ένα τυπικό βύσμα μπορεί επίσης να συνδεθεί στο

ΙΙΙ

Τα άκρα των καλωδίων μπορούν να τοποθετηθούν Το καλώδιο δεν πρέπει να γειωθεί επειδή είναι
προϊόν κατηγορίας διπλά μονωμένο χωρίς αγωγό γείωσης
Τα καλώδια θέρμανσης μπορούν να επεκταθούν ανάλογα από εξειδικευμένο ηλεκτρολόγο αλλά με
καλώδια θέρμανσης είναι σημαντικό να διασφαλίσετε ότι η απόσταση του καλωδίου από το
καλώδιο θέρμανσης έως τον μετασχηματιστή εξαιρετικά χαμηλής τάσης πρέπει να είναι το πολύ
μέτρα
Οι εργασίες συντήρησης και καθαρισμού μπορούν να εκτελούνται μόνο όταν το
ηλεκτρικό σύστημα είναι απενεργοποιημένο
Κρατήστε τα παιδιά και τους αδύναμους ανθρώπους μακριά από την εγκατάσταση κατανάλωσης
αλκοόλ
Ποτέ μην χρησιμοποιείτε τη γραμμή θέρμανσης κοντά σε εκρηκτικές
ουσίες αντικείμενα ή αέρια
Σε περίπτωση προστασίας από παγετό ο θερμοστάτης που παρέχεται για το σκοπό αυτό ανάβει
στους Μια σχετικά μεγάλη υστέρηση μεταγωγής εξασφαλίζει τη θέρμανση ολόκληρης της
περιοχής του σωλήνα
Μόνο σε περίπτωση υπέρβασης των διακόπτεται ξανά η παροχή ενέργειας από τον
θερμοστάτη Υπέρ ενός μεγάλου ανενόχλητου χρόνου λειτουργίας του θερμοστάτη αυτή η
υστέρηση μειώνει επίσης τη συχνότητα μεταγωγής









Čuvajte ove podatke.
Ovi sigurnosni propisi sadrže osnovne upute koje se moraju poštivati tijekom instalacije, 
rada i održavanja.

Opće informacije
Koristite posudu za piće samo u svrhu opisanu u uputama za 
Bazen za piće smije se priključiti samo na električni sustav koji je instaliran u 

Neispravne električne instalacije mogu dovesti do strujnog udara ili kratkog spoja. Za 
najbolju moguću zaštitu osoba, životinja i objekata općenito je propisan prekidač 
diferencijalne struje (30 mA). Pogledajte relevantne propise u vašoj zemlji.
Grijaći kabel SB 2 H / 24 V smije se spojiti samo preko niskonaponskog transformatora

1 s maksimalno 24 volta. UreĎaji s iznimno 
priključivati samo na ureĎaje za napajanje sa standardizacijom SELV
mora biti dokumentirana na ureĎaju). U radu na baterije, SELV je izostavljen

Grijaći kabel SB 2 H / 230 V priključen je izravno na napajanje (npr. razvodnu 

(dvostruko izoliran, nema vodiča za uzemljenje)
Grijaće kabele može u skladu s tim produžiti kvalificirani električar, ali kod grijaćih kabela od 
24 V važno je osigurati da udaljenost kabela od grijaćeg kabela do transformatora iznimno 

Radovi održavanja i čišćenja smiju se izvoditi samo kada je električni sustav 
isključen.
Držite djecu i krhke ljude podalje od objekta za piće.

U slučaju zaštite od smrzavanja, termostat predviĎen za to uključuje se na +5°C. Relativno 
velika preklopna histereza osigurava zagrijavanje cijelog područja cijevi.
Tek kada se prekorači +15°C, opskrba energijom iz termostata ponovno se prekida. U 
korist dugog, neometanog vremena rada termostata, ova histereza takoĎer smanjuje 
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Saugos taisyklės

ė
Saugokite šią ą
Šiose saugos taisyklė ė ų
montuojant, eksploatuojant ir prižiū

ą naudokite tik tuo tikslu, kuris aprašytas naudojimo 

ū
į

ę į ū į ą į ą
kuo geriau apsaugoti žmones, gyvū į

ės jungiklis (30 mA). Susipažinkite su atitinkamais savo šalies reglamentais.
ų šildymo kabelis turi būti prijungtas tik per žemos į ų

1 su ne daugiau kaip 24 voltais. Ypač žemos į ū
į ų, turinčių ą ū

akumuliatoriui, SELV praleidžiamas

Šildymo kabelis SB 2 H / 230 Volt yra tiesiogiai prijungtas prie maitinimo šaltinio 
ėžutės) Arba standartinis "Schuko" kištukas taip pat gali bū

ų ū įžemintas, nes jis yra II klasė
ė įžeminimo laidininko)

Šildymo kabelius gali atitinkamai pratęsti kvalifikuotas elektrikas, tačiau naudojant 24 V 
šildymo kabelius svarbu užtikrinti, kad kabelio atstumas nuo šildymo kabelio iki ypač žemos 
į ū ų ų

ės priežiūros ir valymo darbus galima atlikti tik išjungus elektros sistemą
Laikykite vaikus ir silpnus žmones atokiau nuo gė į
Niekada nenaudokite šildymo linijos šalia sprogstamų ų medžiagų

ų ų
Apsaugos nuo užšalimo atveju šiam tikslui numatytas termostatas į

ū ė ė užtikrina viso vamzdžio ploto šildymą
Tik viršijus +15°C, vė ūksta energijos tiekimas iš termostato. Dė
termostato veikimo laiko ši histerezė taip pat sumažina perjungimo dažnį



Drošības noteikumi

Drošī
ājiet šo informāciju drošī ā

Šie drošī ā ē ā īšanas, ekspluatā
ā

ā ī ā
Izmantojiet dzeršanas izlietni tikai lietošanas instrukcijā ī ē ķ
Dzeršanas baseinu drī ē ā ī

ņā
ā ā ā ī ā ā ī
ē ē ā ā ē ī ā

atlikušā ā ķē ā ē ū ī ā
ī

ā
ņā ā ā ā īpaši zemu spriegumu var 

pievienot tikai barošanas ierī ē ā ā ā ū ē
ī ē ī ā

ā
Apkures kabelis SB 2 H / 230 Volt ir tieši pievienots barošanas avotam (piemē

ā ī ī

ļ ā ī ī ū ē ā
ā ē ī ā

ļ ī ā ē ķis, taču ar 24V apkures kabeļ
īgi nodrošinā ļ ā ļ ī īpaši zemsprieguma 

ū ā ā
ī īšanas darbus drī ā ē

ē
ē ā ēkus prom no dzeršanas iestā

īšanas lī ā ī
priekšmetu vai gā ā

ī ī ā šim nolū ē ē
ū ā īdzinoši liela komutā ēze nodrošina visa caurules laukuma 

īšanu.
ā ģ ā

ē ības laikam šī ē ī
ā ēgšanas frekvenci.
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Przepisy bezpieczeństwa

ń

ń ą ży przestrzegać 
podczas instalacji, obsługi i konserwacji.

ż żywać wyłącznie do celów opisanych w instrukcji obsługi.
Poidełko może być podłączone wyłą
została zainstalowana zgodnie z przepisami.

ą doprowadzić do poraż ą
ą ę

wyłą ż ą ę
ą ą

że być podłączany wyłą ą
ę

ę ą
ę ą być podłą ą ń ą ą

(deklaracja SELV musi być udokumentowana na urzą

Przewód grzejny SB 2 H / 230 Volt jest podłą ś
ż ż podłączyć standardową ę

ń żna montować. nie może być ż
ą

ą być odpowiednio przedłuż
żne jest, aby upewnić się że odległość od grzejnego do 

ęcia musi wynosić maksymalnie 12 metrów!
ą żna wykonywać tylko wtedy, gdy 

instalacja elektryczna jest wyłą
Trzymaj dzieci i słabe osoby z dala od obiektu do picia.

ż ż

W przypadku ochrony przed zamarzaniem dostarczony do tego celu termostat włą ę
ża histereza przełą

całej powierzchni rury.
Dopiero po przekroczeniu +15°C dopływ energii z termostatu zostaje ponownie 

ść długiego, niezakłóconego czasu pracy termostatu, histereza ta 
ż ę ść przełą





Reguli de siguranță
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Bezpečnostné predpisy

Bezpečnostné predpisy
Uchovávajte tieto informácie v bezpečí.
Tieto bezpečnostné predpisy obsahujú základné pokyny, ktoré je potrebné dodržiavať
inštalácii, prevádzke a údržbe.

Všeobecné informácie
používajte iba na účel popísaný v návode na obsluhu.

Umývadlo na pitie je možné pripojiť
nainštalovaný v súlade s predpismi.
Chybné elektrické inštalácie môžu viesť
najlepšiu možnú ochranu osôb, zvierat a zariadení je všeobecne predpísaný prúdový 
chránič (30 mA). Pozrite si príslušné predpisy vo vašej krajine.

ť ť
ľ voltmi. Zariadenia s extra nízkym objemomtage môžu byť

pripojené iba k napájacím zariadeniam so štandardizáciou SELV (vyhlásenie SELV musí byť

rozvodnej skrini) Alternatívne je možné k napájaciemu zdroju pripojiť aj štandardnú 
zástrčku Schuko

Konce káblov je možné ť ť uzemnený, pretože ide o výrobok 
ňovacieho vodiča)

Vykurovacie káble môže zodpovedajúcim spôsobom predĺžiť
24V vykurovacích kábloch je dôležité zabezpečiť ť

Údržbárske a čistiace práce sa smia vykonávať

Udržujte deti a krehkých ľ
Nikdy nepoužívajte vykurovacie potrubie v blízkosti výbušných látok, 

V prípade protimrazovej ochrany sa termostat určený na tento účel zapne pri +5 °C. 
ľ ť

Až pri prekročení +15 °C sa dodávka energie z termostatu opäť preruší. V prospech 
dlhej, nerušenej prevádzkovej doby termostatu táto hysterézia tiež znižuje spínaciu 



Ti varnostni predpisi vsebujejo osnovna navodila, ki jih je treba upoštevati med namestitvijo, 
delovanjem in vzdrževanjem.

Splošne informacije

Posoda za pitje je dovoljena priključiti samo na električni sistem, ki je 
nameščen v skladu s predpisi.
Okvarjene električne instalacije lahko povzročijo električni udar ali kratek stik. Za 
najboljšo možno zaščito oseb, živali in objektov je na splošno predpisan odklopnik 
diferencialnega toka (30 mA). Prosimo, upoštevajte ustrezne predpise v vaši državi.
Grelni kabel SB 2 H / 24 V je dovoljeno priključiti samo prek nizkonapetostnega 

1 z največ 24 volti. Naprave z izjemno nizko napetostjo se lahko 
priključijo samo na napajalne naprave s standardizacijo SELV (deklaracija SELV mora biti 

izpuščen

Grelni kabel SB 2 H / 230 V je priključen neposredno na napajalnik (npr. razdelilno 
omarico) Druga možnost je, da se na vtič priključi tudi standardni vtič Schuko

Konce kablov je mogoče namestiti. Kabel ne sme biti 

Grelne kable lahko ustrezno podaljša usposobljen električar, pri 24V grelnih kablih pa je 

nizkonapetostnega transformatorja največ 12 metrov!
Vzdrževalna in čistilna dela se lahko izvajajo le, ko je električni sistem izklopljen.
Otroke in krhke ljudi držite stran od objekta za pitje.
Nikoli ne uporabljajte grelne cevi v bližini eksplozivnih snovi, 

V primeru zaščite pred zmrzaljo se termostat, ki je predviden za ta namen, vklopi pri +5 °C. 
Razmeroma velika preklopna histereza zagotavlja ogrevanje celotnega območja cevi.
Šele ob prekoračitvi +15 °C se oskrba z energijo iz termostata ponovno prekine. V 
korist dolgega, nemotenega časa delovanja termostata ta histereza zmanjša tudi 




